
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ СТЕРИЛІЗАТОРА 
ЕЛЕКТРИЧНОГО ПАРОВОГО З ФУНКЦІЄЮ СУШІННЯ

Перед використанням прочитайте та збережіть інструкцію  
для подальших консультацій.
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ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
 УВАГА!

•  Цей прилад призначений для використання тільки в побуті згідно з наведени-
ми інструкціями. Забороняється використовувати апарат не за призначенням 
(він служить тільки для дезінфекції пляшечок, сосок та аксесуарів для грудного 
вигодовування). Будь-яке інше використання вважається неправильним та не-
безпечним.

•  Цей прилад повинен використовуватися всередині приміщень, не слід піддава-
ти його впливу сонця, дощу та інших атмосферних агентів.

•  Цей апарат не повинен використовуватись дітьми. Зберігайте апарат та шнур 
живлення у недоступному для дітей місці.

• Слідкуйте, щоб діти не грали з пристроєм.
•  Цей апарат може використовуватися людьми з обмеженими фізичними, чут-

тєвими або ментальними можливостями, або без достатнього досвіду та знань 
лише під наглядом, або після належного інструктування щодо безпечного вико-
ристання апарату та усвідомлення ризиків, пов’язаних з його використанням.

•  У разі продажу апарата або його передачі для користування третім особам не-
обхідно, щоб вони були ознайомлені з правилами безпечної експлуатації та ро-
зуміли, які небезпеки можуть виникати під час його використання. Такі відо-
мості можна отримати, прочитавши посібник з експлуатації та, зокрема, розділ 
про запобіжні заходи, що міститься в посібнику.

•  Увага: з метою безпеки апарат повинен підключатися тільки до системи, осна-
щеної заземленням.

•  Апарат слід встановлювати лише на  рівні та  стійкі поверхні, недоступні для 
дітей. 

•  Забороняється встановлювати апарат на  або поруч із  гарячими поверхнями, 
газовими або електричними плитами або поблизу них, а  також на  поверхні, 
чутливі до тепла або вологості.

• Не ставте приладдя чи інші предмети безпосередньо на нагрівальну поверхню. 
•  Будьте обережні щодо частин, позначених символом   , які під час викорис-

тання можуть сильно нагріватися.
•  Під час роботи прилад виробляє гарячу пару і дуже сильно нагрівається. У жод-

ному разі не знімайте кришку приладу і не наближайте обличчя та інші частини 
тіла до отворів виходу пари на кришці, щоб уникнути опіків.

•  При завершенні циклу функціонування вода і верхня поверхня, що міститься 
в апараті, можуть сильно нагріватися. Будьте обережні з метою попередження 
можливих опіків.

•  Увага, слід почекати щонайменше кілька хвилин до зняття кришки після завер-
шення циклу. Завжди виконуйте цю операцію з обережністю для зниження ри-
зику несподіваного виходу гарячої пари або потрапляння на шкіру дуже гарячої 
води, яка може спричинити опіки.

•  Увага! Під час заповнення ємності водою перед початком циклу і  при знятті 
кришки в кінці циклу уникайте потрапляння крапель на з’єднувач і шнур жив-
лення.

• У жодному разі не закривайте отвір для виходу пари у верхній частині кришки.
•  У жодному разі не занурюйте у воду або в інші рідини апарат, штепсельну вилку 

або шнур живлення.
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•  Не тягніть за шнур живлення або апарат, щоб витягнути вилку з електричної 
розетки.

•  Перед переміщенням, очищенням та проведенням будь-яких інших дій з апа-
ратом, або якщо він залишається без нагляду, переконайтеся, що вилка шнура 
живлення витягнута з розетки, а сам апарат повністю охолонув.

•  Чищення та догляд за апаратом не повинні здійснюватися дітьми та (або) осо-
бами зі зниженими розумовими здібностями або такими, що не мають достат-
ніх знань і досвіду.

• Ця інструкція надана на сайті www.chicco.com.

УВАГА
-  Апарат, його приладдя та частини упаковки (пластикові пакети, картонні ко-

робки тощо) є джерелом потенційної небезпеки для дітей. Зберігайте їх далеко 
від дітей.

-  Перед використанням апарата переконайтеся в цілісності всіх його компонен-
тів. В іншому випадку, не користуйтеся виробом та зверніться до кваліфікова-
ного персоналу або до пункту продажу.

-  Після закінчення циклу дезінфекції всі предмети, що  знаходяться всередині 
апарату, залишаються гарячими, будьте вкрай обережні. Слід охолодити їх пе-
ред користуванням.

-  Увага! Якщо з будь-якої причини під час роботи апарата відбувається збій у по-
дачі електроенергії, цикл стерилізації не  буде завершено. У  такому випадку 
предмети можуть виявитися не простерилізованими.

-  Для відключення апарата від електромережі завжди вимикайте апарат, пере-
водячи головний вимикач ON / OFF на 0 (OFF). Витягуйте вилку з електричної 
розетки, якщо стерилізатор не використовується.

-  Не намагайтеся відкрити або відремонтувати апарат. Розбирання апарату про-
водиться лише за  допомогою спеціальних інструментів. Пошкоджений шнур 
живлення повинен замінюватися на інший, ідентичний до поставленого разом 
з  апаратом. Усі операції із  заміни шнура живлення належать до  компетенції 
кваліфікованого технічного персоналу або спеціалістів Artsana S.p.A.

-  Не стерилізуйте предмети, не призначені для стерилізації гарячим способом. 
Переконайтеся, що вольтаж стерилізатора (див. табличку під апаратом) відпо-
відає напрузі у Вашій електричній мережі.

- Вставте вилку апарата в легкодоступну розетку.
-  Забороняється вмикати апарат, якщо відсутній спеціальний кошик  

для приладдя.
-  Забороняється використовувати апарат, якщо в  нагрівальному бачку  

немає води.
- Під час стерилізації не заповнюйте бачок іншими рідинами, крім питної води.
-  Компанія Artsana S.p.A.  не  несе відповідальності за  збиток майну або людям 

у разі використання у пристрої виробів / компонентів, не призначених для ви-
користання в мікрохвильовій печі або для гарячої стерилізації, або при під’єд-
нанні апарату до електричної мережі з порушенням чинних норм та / або вказі-
вок таблички даних, передбаченої на апараті, або у цьому посібнику.

-  У разі сумнівів щодо змісту цієї брошури, зв’яжіться з продавцем або безпосе-
редньо з компанією Artsana S.p.A.
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ДОГЛЯД І ОЧИЩЕННЯ
1.  Охолодіть апарат перед виконанням 

будь-яких операцій.
2.  Обережно злийте воду, що  залиши-

лася (мал. 8), а в конфігураціях FULL 
SIZE і  COMPACT стежте за  тим, щоб 
вода не  потрапила на  роз’єм  і  (або) 
шнур живлення (p),  або всередину 
отвору для виходу повітря (u).

3.  Протріть м’якою ганчіркою нагріваль-
ну поверхню / бачок (e), центральний 
корпус (c), кошик (b) та кришку (a).

ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ
При використанні стерилізатора нор-
мальним явищем є  утворення накипу 
на нагрівальній поверхні / бачку (e) за-
лежно від жорсткості використаної 
води. Надмірні відкладення можуть не-
гативно позначитися на  експлуатацій-
них характеристиках апарата та  з  ча-
сом призвести до  його пошкодження. 
У пристрої утворився накип, який необ-
хідно видалити.
1.  Перевірте, чи  кнопка / символ ви-

далення накипу (n)  світиться. Якщо 
кнопка / символ підсвічується білим 
кольором, необхідно видалити накип 
із виробу.

2.  Вимкніть пристрій і дайте йому повні-
стю охолонути.

3.  Залийте в  нагрівальну поверхню / 
бачок (e)  130 мл  розчину для ви-
далення накипу, дотримуючись ін-
струкцій на упаковці.

4.  Залиште на  2  години в  залежності 
від кількості накипу, що  видаляєть-
ся. Забороняється включати стери-
лізатор, якщо в  бачок залитий вод-
ний розчин для видалення накипу.

5.  Злийте воду з нагрівальної поверхні / 
бачка (e).

6.  Видаліть можливі залишки м’якою 
ганчіркою і вимийте кілька разів, за-
ливаючи всередину нагрівальної по-
верхні / бачка (e) 200 мл питної води, 
після чого злийте. Перед повторним 
використанням ретельно протріть 
сухою та  м’якою ганчіркою. УВАГА: 

ніколи не  розміщуйте апарат у  кон-
фігураціях FULL SIZE та COMPACT під 
проточною водою.

 УВАГА: Рекомендується видаляти 
накип щоразу, коли загоряється кноп-
ка / символ видалення накипу (n),  або 
частіше, якщо використовується вода 
з  високим вмістом солей жорсткості. 
Для чищення не використовуйте інстру-
менти, абразивні щітки, засоби для чи-
щення, спирт або розчинники, оскільки 
вони можуть пошкодити стерилізатор.

7.  Перед встановленням нових циклів 
нагрівання або стерилізації натисніть 
і  утримуйте кнопку / символ вида-
лення накипу (n)  протягом 2  секунд 
до повного вимкнення.

ЗАМІНА ФІЛЬТРУ
Під час використання приладу, особли-
во в режимі сушіння, фільтр (t)  знижує 
свою дію, що фільтрує.
Надмірне скупчення пилу та забрудню-
ючих речовин може стати причиною по-
яви неприємного запаху.
Фільтр не передбачений для миття, його 
здатність, що  фільтрує, залежить від 
терміну використання та якості повітря 
в приміщенні.
У  разі необхідності заміни фільтра 
(t)  починає горіти кнопка / символ за-
міни фільтра (o), у будь-якому випадку, 
через 4  місяці безперервного викори-
стання фільтр необхідно замінити. Та-
кож рекомендується замінити фільтр 
у  разі тривалого невикористання при-
ладу.
У  надто запорошених приміщеннях ре-
комендується періодично перевіряти 
наявність забруднень, що  накопичили-
ся на фільтрі, і виконати заміну до того, 
як загориться відповідний символ.

УВАГА:
1.  Перевірте, чи кнопка зі значком замі-

ни фільтра (о) світиться. Якщо кнопка 
зі  значком підсвічується білим, необ-
хідно замінити фільтр.
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2.  Вимкніть апарат, перевівши головний 
вимикач ON / OFF (q)  у  положення 
0 (OFF), вийміть вилку шнура живлен-
ня (f) з розетки струму і дайте приладу 
повністю охолонути.

3.  Відкрутіть та зніміть кришку з відсіку 
для фільтра (s),  розміщеного внизу 
(мал. 9a)

4.  Вийміть брудний фільтр, ретельно 
очистіть відсік та  встановіть новий 
фільтр (мал. 9b).  Встановіть фільтр 
таким чином, щоб сторона з тканин-
ним язичком була повернута до зов-
нішньої сторони виробу.

5.  Встановіть кришку (s)  відсіку для 
фільтра.

 УВАГА: Регулярно перевіряйте 
(не рідше одного разу на місяць) скуп-
чення пилу поруч із  відсіком для філь-
тра, на  решітках отворів входу повітря 
та ззовні виробу.

 УВАГА: Замінюйте фільтр тільки 
оригінальним фільтром Chicco “Фільтр 
для стерилізатора електричного па-
рового з функцією сушіння”, артикул 
00007392200000, що  поставляється 
компанією Artsana S.p.A.  Використання 
неоригінальних фільтрів може негативно 
вплинути на безпеку та роботу приладу.

 УВАГА: Перед встановленням ново-
го фільтра переконайтеся в  його ціліс-
ності та відсутності аномалій.

ПЕРЕЛІК УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ

    Прилад відповідає основним  
вимогам застосовуваних Дирек-
тив РЄ

 УВАГА! Інструкція з експлуатації

    Перед використанням прочитайте 
посібник з експлуатації

     Винятково для використання все-
редині приміщень

     УВАГА! Дуже гаряча пара

   Увага! Гаряча поверхня 

      Не викидати цей виріб разом із зви-
чайними побутовими відходами, 
а  користуватися  контейнерами 
для диференційованого збиран-
ня відходів відповідно до чинного  
законодавства

      Прилад сертифікований та  схва-
лений IMQ (Італійська Марка Яко-
сті)

СТЕРИЛІЗАТОР ЕЛЕКТРИЧНИЙ 
ПАРОВИЙ З ФУНКЦІЄЮ  
СУШІННЯ
Шановний покупець, дякуємо Вам та ві-
таємо зі  зробленим вибором. Стерилі-
затор з  функцією сушіння забезпечує 
гігієну пляшечок та інших предметів зав-
дяки дезінфікуючій здатності натураль-
ної пари. Крім того, ексклюзивна функ-
ція сушіння гарантує усунення крапель 
та залишків вологи чи конденсату.
Програмується за  допомогою простої 
та  інтуїтивної сенсорної панелі; можна 
вибрати стерилізацію або стерилізацію 
з функцією сушіння в одній програмі або 
виконати тільки сушіння пляшечок; всі 
операції безпечні завдяки фільтру, який 
запобігає входу частинок пилу та бруду 
під час сушіння.
Прилад можна також використовува-
ти у  двох конфігураціях: FULL у  режимі 
повного навантаження для стериліза-
ції та  (або) сушіння пляшечок та  інших 
предметів; COMPACT дозволяє стерилі-
зувати та (або) сушити дрібне приладдя, 
такі як соски та пустушки.
Прилад оснащений нагрівальною плас-
тиною з  керамічним покриттям, щоб 
уникнути потемнінь, пов’язаних з  утво-
ренням накипу. Автоматично попере-
джає про необхідність видалення наки-
пу, очищення приладу та заміни фільтра.
Перед використанням уважно прочи-
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тайте інструкцію та  запобіжні заходи 
та  збережіть її  для подальших консуль-
тацій.

ОПИС (мал. 1)
a)  Кришка з ручкою та отворами для 

виходу пари
b) Кошик
c) Центральний корпус
d) Заснування апарату
e) Нагрівальна поверхня / бачок
f)  Сенсорна кнопка / символ увімкнення /  

вимикання інтерфейсу та запуску / 
переривання циклу

g)  Сенсорна кнопка / символ вибору 
режиму стерилізації

h)  Сенсорна кнопка / символ вибору 
режиму стерилізації та сушіння

i)  Сенсорна кнопка / символ вибору 
режиму сушіння

l)  Сенсорна кнопка / символ включення 
за таймером

m) Відображення таймера
n)  Сенсорна кнопка / символ видален-

ня накипу
о) Сенсорна кнопка / символ заміни 
фільтра
p) Шнур живлення з вилкою
q) Головний вимикач ON / OFF
r) Роз’єм живлення
s) Кришка відсіку для фільтра
t) Знімний фільтр
u) Отвір виходу повітря для сушіння

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
ЗБИРАННЯ КОНФІГУРАЦІЙ  
СТЕРИЛІЗАТОРА
Передбачено дві конфігурації вико-
ристання стерилізатора: FULL SIZE, 
COMPACT.
1) FULL SIZE (мал. 2)
Для стерилізації макс. 6 пляшечок 330 / 
300 мл Chicco з відповідним приладдям.
Складання проводиться шляхом розмі-
щення в послідовності на основу апара-
ту (d): центрального корпусу (c) кошика 
(b) та кришки (a).
2) COMPACT (мал. 3)
Для стерилізації приладдя та  інших 

дрібних предметів, наприклад, пусту-
шок.
Складання проводиться шляхом розмі-
щення в послідовності на основу апара-
ту (d): корзини (b) та кришки (a).

ПІДГОТОВКА  
ТА ВИКОРИСТАННЯ АПАРАТУ
Конфігурації FULL SIZE і  COMPACT  — 
АПАРАТ ПІДКЛЮЧЕНИЙ ДО ЕЛЕКТРО-
МЕРЕЖІ

Перед розміщенням усередині стерилі-
затора, предмети, що підлягають стери-
лізації, повинні завжди ретельно митися 
та ополіскуватися.
Для стерилізації СОСОК, СТАКАНЧИ-
КІВ та АНТИКОЛЬКОВИХ МЕМБРАН (для 
Chicco Perfect5):
-  Рекомендується вийняти соску із  за-

жимного кільця і  покласти в  кошик 
(b)  спочатку соски, зверху поставити 
стаканчики і на них покласти зажимні 
кільця (мал. 4a, 4b, 4c).

-  У  випадку пляшечок Chicco Perfect5 
рекомендується зняти антиколькові 
мембрани зі знімних основ і покласти 
їх у кошик (b) (мал. 4d).

Для стерилізації ПЛЯШЕЧОК:
-  У  конфігурації FULL SIZE: Розташуйте 

макс. 6 пляшечок 330 мл Chicco всере-
дину центрального корпусу (c) у вер-
тикальне положення, горлечком до-
низу для пляшок Well Being та Natural 
feeling та  горлечком вгору, поклавши 
зверху знімну основу, для пляшечок 
Perfect5 (мал. 5a та 5b).

Розмістіть відповідне приладдя в коши-
ку (b), як зазначено вище.

 УВАГА: перевірте, чи  аксесуари 
в кошику (b) не заважають належному 
закриттю кришки (a).

Для першого використання рекоменду-
ється здійснюватись цикл стерилізації, 
не розміщуючи будь-які предмети все-
редині апарату.
Під час перших циклів роботи з апара-
ту може доноситися легкий запах, який 
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не  вказує на  неполадки, а  є  нормаль-
ним явищем.
1)  Розташовуйте апарат у недоступних 

для дітей місцях, тільки на  рівних 
і  стійких поверхнях, стійких до  те-
пла та / або вологи, поруч із  елек-
тричною розеткою, доступною для 
дорослої людини.

2)  Зніміть кришку (a), кошик (b) та цент-
ральний корпус (c) (Мал. 6).

3)  Для виконання стерилізації або сте-
рилізації з  сушінням влийте воду 
в  нагрівальну поверхню / бачок 
(e)  до  відповідної позначки рівня 
(мал. 7) і підключіть шнур живлення 
(p) до гнізда живлення (r).

•  Використання конфігурації FULL 
SIZE: 130 мл

• Використання конфігурації COMPACT: 
90 мл

ПРИМІТКА: Використання дистильо-
ваної води значно знижує утворення 
накипу на нагрівальній поверхні.

4)  Проведіть складання стерилізато-
ра в  бажаній конфігурації (для від-
повідного складання див. розділ 
“Складання конфігурацій стериліза-
тора”).

5)  Розташуйте предмети, що  підля-
гають стерилізації, усередині (див. 
перший параграф цього розділу).

6)  Вставте вилку шнура живлення (p)   
у розетку.

7)  Встановіть головний вимикач ON / 
OFF (q) на I (ON), почується звуковий 
сигнал.

8)  Увімкніть інтерфейс, натиснув-
ши на  сенсорну кнопку / символ 
увімкнення / вимкнення та  запуску 
/ зупинки циклу (f) протягом при-
близно 2  секунд: почується звуко-
вий сигнал, кнопка / символ (f) поч-
не блимати синім кольором, кнопки 
/ символи режиму стерилізації (g), 
стерилізації з сушінням (h) і сушіння 
(i) почнуть блимати білим кольором, 
вказуючи на те, що прилад готовий 
до налаштування.

ПРИМІТКА: Якщо пристрій не  вико-
ристовується більше трьох хвилин 
і  цикл не  вибраний, він автоматично 
вимикається, генеруючи тривалий зву-
ковий сигнал.

9a)  ВИБІР І ЗАПУСК ЦИКЛУ СТЕРИЛІ-
ЗАЦІЇ:

9a.1)  Торкніться сенсорної кнопки / сим-
волу режиму стерилізації (g): сим-
вол режиму стерилізації (g)  заго-
риться білим кольором, а  символ 
запуску за таймером (l) почне бли-
мати білим кольором.

9a.2)  Щоб увімкнути цикл, торкніть-
ся сенсорної кнопки / символу 
увімкнення / вимкнення та запус-
ку / переривання (f): пролунає 
звуковий сигнал, сенсорна кнопка 
увімкнення / вимкнення (f) заго-
риться білим кольором, повідом-
ляючи про виконання циклу нагрі-
вання. 

Через 3 хвилини після вибору п. 9а.1 ін-
терфейс автоматично вимикається, 
і  подається тривалий звуковий сигнал, 
якщо цикл не буде включений.

ПРИМІТКА: Стерилізує всього за 5 хви-
лин, включаючи час нагріву.

9a.3)  Щоб перервати цикл, будь-ко-
ли торкніться сенсорної кнопки 
увімкнення та  вимкнення (f). Ін-
терфейс повернеться в  стан, за-
значений у  пункті 8,  в  очікуванні 
нового вибору. 

9a.4)  Щоб у  будь-який момент вимкну-
ти інтерфейс, натисніть сенсорну 
кнопку увімкнення та  вимкнення 
(f) приблизно протягом 2  секунд, 
доки інтерфейс не  вимкнеться 
та не пролунає тривалий звуковий 
сигнал. 

9a.5)  Кінець циклу стерилізації супро-
воджується тривалим звуковим 
сигналом та  відключенням інтер-
фейсу.

Потім виконайте наведені далі операції 
(п. 10; 11; 12).
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9b)  ВИБІР І  ЗАПУСК ЦИКЛУ СТЕРИЛІ-
ЗАЦІЇ З ФУНКЦІЄЮ СУШІННЯ:

ПРИМІТКА: переконайтеся, що  фільтр 
(t)  повністю вставлений у  спеціальний 
відсік, розташований внизу.

9b.1)  Торкніться сенсорної кнопки / 
символу режиму стерилізації 
із  сушінням (h):  символ режиму 
стерилізації із  сушінням (h)  заго-
риться білим світлом, символ за-
пуску загориться нерухомим білим 
кольором, символ запуску за тай-
мером (l)  почне блимати білим 
кольором та  увімкнеться таймер 
(m)  відповідний вибраному інтер-
валу сушіння. Повторним торкан-
ням сенсорної кнопки / символу 
стерилізації із  сушінням (h)  мож-
на вибрати тривалість сушіння: 
30  хвилин, 45  хвилин (час, реко-
мендований для режиму FULL), 
20  хвилин (час, рекомендований 
для режиму COMPACT).

9b.2)  Щоб увімкнути цикл, торкніть-
ся сенсорної кнопки / символу 
увімкнення / вимкнення та запус-
ку / переривання (f): пролунає 
звуковий сигнал, кнопка увімкнен-
ня / вимкнення (f) стане світити-
ся білим кольором, повідомляючи 
про виконання циклу нагріван-
ня. Через 3  хвилини після вибору 
п. 9b.1  інтерфейс автоматично ви-
микається, і  подається тривалий 
звуковий сигнал.

ПРИМІТКА: Стерилізує за  5  хвилин, 
включаючи час нагрівання.

9b.3)  Щоб перервати цикл, будь-ко-
ли торкніться сенсорної кнопки 
увімкнення та  вимкнення (f). Ін-
терфейс повернеться в  стан, за-
значений у  пункті 8,  в  очікуванні 
нового вибору. 

9b.4)  Щоб у  будь-який момент вимкну-
ти інтерфейс, натисніть сенсорну 
кнопку увімкнення та  вимкнення 
(f) приблизно протягом 2  секунд, 
доки інтерфейс не  вимкнеться 

та не пролунає тривалий звуковий 
сигнал. 

9b.5)  Закінчення циклу стерилізації 
супроводжується звуковим сиг-
налом, після чого автоматично 
починається цикл сушіння і вклю-
чається таймер (m), який відобра-
жає час, що залишається до кінця 
циклу сушіння.

9b.6)  Закінчення циклу сушіння супро-
воджується тривалим звуковим 
сигналом, обнуленням таймера 
(m) та відключенням інтерфейсу.

Потім виконайте наведені далі операції 
(п. 10; 11; 12).

 УВАГА: під час роботи прилад дуже 
сильно нагрівається, оскільки виробляє 
гарячу пару, і  на  початку сушіння про-
тягом кількох секунд з  отворів виходу 
пари та  з-під кришки може виходити 
пара у  великій кількості. Як  у  режи-
мі стерилізації, так і  в  режимі сушіння, 
не  знімайте кришку з  приладу та  (або) 
не  наближайте до  неї обличчя та  інші 
частини тіла, щоб уникнути опіків.

9.c)  ВИБІР І  ЗАПУСК ЦИКЛУ ОДРАЗУ 
Ж ПІСЛЯ СУШІННЯ:

ПРИМІТКА: переконайтеся, що  фільтр 
(t)  повністю вставлений у  спеціальний 
відсік, розташований внизу.
9с.1)  Торкніться сенсорної кнопки / сим-

волу режиму сушіння (i):  символ 
режиму сушіння (h) загориться не-
рухомим білим кольором, символ 
запуску за таймером (l) почне бли-
мати білим кольором та увімкнеться 
таймер (m),  що  відповідає вибра-
ному інтервалу сушіння. Повтор-
ним торканням сенсорної кнопки / 
символу сушіння (i)  можна вибра-
ти тривалість сушіння: 20  хвилин 
(час, рекомендований для режиму 
COMPACT), 30 хвилин та 45 хвилин 
(час, рекомендований для режи-
му FULL).

9с.2)  Для включення циклу торкніться 
сенсорної кнопки / символу вклю-
чення / вимкнення та  запуску /
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переривання (f): пролунає звуко-
вий сигнал, кнопка включення / 
вимкнення (f) стане світитися бі-
лим кольором, повідомляючи про 
виконання циклу сушіння, а  тай-
мер (m)  вкаже час, що  залишився 
до кінця циклу сушіння.

Через 3 хвилини після вибору п. 9с.1 ін-
терфейс автоматично вимикається, і по-
дається тривалий звуковий сигнал.
9b.3)  Щоб перервати цикл, будь-коли 

торкніться сенсорної кнопки 
увімкнення та  вимкнення (f). 
Інтерфейс повернеться в стан, заз-
начений у  пункті 8,  в  очікуванні 
нового вибору. 

9с.4)  Щоб у  будь-який момент вимкну-
ти інтерфейс, натисніть сенсорну 
кнопку увімкнення та  вимкнення 
(f) приблизно протягом 2  секунд, 
доки інтерфейс не  вимкнеться 
та не пролунає тривалий звуковий 
сигнал. 

9с.5)  Закінчення циклу сушіння супро-
воджується тривалим звуковим 
сигналом, обнуленням таймера 
(m) та відключенням інтерфейсу.

Потім виконайте наведені далі операції 
(п. 10; 11; 12).
10)  Вимкніть апарат, перевівши головний 

вимикач ON / OFF (q)  у  положення 
0 (OFF): пролунає тривалий звуковий 
сигнал. Вийміть вилку шнура жив-
лення (p) з розетки.

11)  Зачекайте кілька хвилин, перш ніж 
зняти кришку (а) та вийняти просте-
рилізовані предмети, дотримуючись 
обережності щодо виходу гарячої 
пари та крапель гарячої води, які мо-
жуть спричинити опіки.

Добре вимийте руки перед тим, як тор-
катися предметів після їхньої стериліза-
ції та сушіння.
12)  Перед виконанням нового циклу сте-

рилізації зачекайте до  повного охо-
лодження апарата.

ПРИМІТКА: В  обох конфігурація FULL 
SIZE та  COMPACT час циклу стериліза-
ції може бути різним, залежно від числа, 

розміру та  типу пляшечки, аксесуарів 
та кількості води, залитої в нагрівальну 
поверхню / бачок (e).

ПРИМІТКА: стерилізація всередині сте-
рилізатора підтримується приблизно 
24 години, якщо кришка (a) не знімаєть-
ся. Якщо кришка (a)  була знята під час 
або після використання, забезпечення 
стерилізації переривається.

 УВАГА: під час роботи приладу ні-
коли не  закривайте решітку отвору 
для входу повітря, розташовану внизу 
приладу, одягом, предметами або інши-
ми речами, оскільки це не тільки пору-
шує ефективність сушіння, але також 
може пошкодити прилад і  призвести  
до займання та (або) пожежі.

ФУНКЦІЯ ВІДКЛАДЕНОГО ПУСКУ
Дозволяє вибрати час початку циклу 
стерилізації або стерилізації із сушінням 
(програмується тривалість від 30  хви-
лин до 2 годин).
Щоб настроїти функцію відкладеного 
пуску, виконайте дії, зазначені в  пунк-
тах 9a.1 / 9b.1 / 9c.1  попереднього  
параграфа.
1.  Виберіть запуск таймера, натиснувши 

на сенсорну кнопку / символ відкла-
деного пуску (l).

Вибрана кнопка / символ почне сві-
титися рівним білим світлом, повідом-
ляючи, що  вибір зроблено, на  таймері 
(m) з’явиться 30 хвилин.
2.  Встановіть час, через який необхідно 

запустити цикл, торкнувшись кілька 
разів сенсорної кнопки / символу від-
кладеного пуску (l), щоб вибрати по-
трібний інтервал часу. Тимчасові ін-
тервали: 30 хв; 1 година; 1:30 хвилин; 
1:59 хвилин.

3.  Після завершення налаштуван-
ня натисніть кнопку (f)  увімкнен-
ня / вимкнення, щоб увімкнути пуск 
по  таймеру: пролунає звуковий сиг-
нал, таймер (m) вкаже час, що зали-
шився до  початку вибраного циклу, 
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а  кнопка увімкнення / вимкнення 
(f)  почне світитися білим кольо-
ром, повідомляючи про готовність 
предметів. Інтерфейс автоматично 
вимкнеться після закінчення 3  хви-
лин, якщо запуск по таймеру не буде 
підтверджений, при цьому пролунає 
тривалий звуковий сигнал.

4.  Про закінчення циклу очікування 
і запуск вибраного циклу повідомляє 
таймер (n), на якому з’являється спо-

чатку 00,  а  потім час, що  залишився 
до кінця вибраного циклу, при цьому 
кнопка / символ включення / вими-
кання (f) починає світитися білим ко-
льором, повідомляючи про те, що ви-
конується вибраний цикл, і  лунає 
звуковий сигнал.

5.  Щоб вийти з  режиму очікування 
та  одразу розпочати цикл, натис-
ніть кнопку ввімкнення / вимкнення 
(f) ще раз.

ПРОБЛЕМИ ТА ЇХ УСУНЕННЯ

Проблема Можлива причина Усунення

Стерилізатор не завершує 
цикл/наявність шуму

Надмірні відкладення 
накипу на нагрівальній 
поверхні/бачку (e).

Очистіть нагрівальну 
поверхню/бачок (e), 
видаляючи накип (див. 
розділ «Видалення 
накипу»).

Стерилізатор  
не вмикається

Відсутня напруга у мережі.
Перевірте напругу в розетці 
струму.

Вилка не вставлена 
відповідним
чином.

Перевірте належну 
установку  
та стан вилки.

Головний вимикач ON/OFF 
(h) знаходиться у положенні 
0 (OFF).

Переведіть головний 
вимикач ON/OFF (h) у 
положення I (ON).

На пляшці є плями 
наприкінці циклу 
стерилізації

Надмірні відкладення 
накипу на нагрівальній 
поверхні/бачку (e) або на 
основі, що виймається для 
мікрохвильової печі (i).

Очистіть нагрівальну 
поверхню/бачок (e), вида-
ляючи накип з допомогою 
розчина антинакипіну (див. 
розділ “Видалення накипу”).

Інтерфейс відключається  
у супроводі трьох 
послідовних звукових 
сигналів

Недостатня кількість води 
в нагрівальній поверхні/
бачку (e)

Влийте відповідну кількість
води всередину 
нагрівальної поверхні/
бачка (e) і знову запустіть 
цикл стерилізації (див. 
розділ «підготовка та 
використання апарату»)

Поломка теплового плавкого 
запобіжника

Апарат підлягає ремонту. 
Звертайтесь тільки до 
висококваліфікованого
персоналу або компанії 
Artsana S.p.a.



ВАЖЛИВА ПРИМІТКА:  
у випадку, якщо описані вище рішення не усувають проблему роботи, зверніться 
до сервісу споживачів Artsana S.p.A.
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Код: 00007392100000
Модель: 06951_D
Живлення: 220-240 В ~ 50 -60Гц
Потужність: 650 Ватт
Зроблено в Китаї

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ДИРЕКТИВІ 2012 / 19 / ЕU.
Наведений на  приладі символ перекресленого кошика позначає, що  в  кінці 
терміну служби цей виріб, який слід здавати у відходи окремо від домашніх 

відходів, необхідно здати в  пункт збирання вторинної сировини для переробки 
електричної та електронної апаратури, або здати продавцеві при купівлі нової екві-
валентної апаратури. Користувач несе відповідальність за здачу приладу напри-
кінці його терміну служби у спеціальні організації збору. Належний збір вторинної 
сировини з  подальшим здаванням старого приладу на  повторне використання, 
переробку та  утилізацію без заподіяння шкоди навколишньому середовищу до-
помагає знизити негативний вплив на  неї та  на  здоров’я  людей, а  також сприяє 
повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб. Більш детальну ін-
формацію про наявні способи збору Ви можете отримати, звернувшись до місцевої 
служби вивезення відходів або до магазину, де Ви купили виріб.

Гарантійний термін встановлюється державними стандартами країни придбання, 
якщо такі є. Гарантія не поширюється на компоненти, що зношуються.
Artsana S.p.A. зберігає за собою право в будь-який момент і без попередження змі-
нити текст цієї інструкції з експлуатації.
Категорично заборонено відтворення, розповсюдження, передрук, а також пере-
клад, у тому числі частковий, іншою мовою цієї інструкції, без попереднього пись-
мового дозволу ARTSANA S.p.A.

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС:
Даним Artsana S.p.A заявляє про те, що даний стерилізатор для парової дезінфекції 
марки Chicco мод.06951_D відповідає основним вимогам та іншим відповідним роз-
порядженням, встановленим директивами 2014 / 30 / EU (електромагнітна суміс-
ність), 2014 / 35 / CE (електрична безпека)і 2011 / 65 / EE (RoHS). Копію декларації 
ЄС можна запитати у Artsana S.p.A. Via S. Catelli 1 – 22070 Grandate (CO) Italy


